ДОДАТОК № 1 від «___» __________ 2011 р. 
до Договору № _____________________ від «___» __________ 2011 р.

УМОВИ ДОСТАВКИ

1. Договірні відносини


1.1. Дані Умови доставки (надалі – Умови доставки) застосовуються до всіх договорів, пов’язаних з доставкою Відправлень.

1.2. Доручивши Виконавцю своє Відправлення, Клієнт приймає умови, викладені в цих Умовах доставки, від свого імені або від імені будь-кого, хто має право на Відправлення, не залежно від того, підписав Клієнт лицевий бік ВК/РПП  чи ні. Якщо Клієнт передає Виконавцю Відправлення з усними або письмовими інструкціями, які суперечать цим Умовам доставки, то Виконавець не зобов’язаний виконувати такі інструкції.

2. Предмети, які не доставляються (заборонені до перевезення)

2.1. Виконавець не здійснює доставку ювелірних виробів, дорогоцінного каміння та металів, тварин та рослин, вогнепальної зброї та її частин, наркотиків, вибухонебезпечних матеріалів, азбесту, людських останків, антикваріату, хутра, кредитних карток, грошових знаків будь-яких валют, чеків, порнографії, а також інших предметів, заборонених до перевезення згідно чинного законодавства України.

3. Право на перевірку

3.1. Виконавець має право вимагати від представника Вантажовідправника відкрити запаковане Відправлення з метою перевірки відповідності зазначеної інформації про Відправлення та його фактичному вмісту. У випадку відмови представника Вантажовідправника вчинити таку перевірку, Виконавець залишає за собою право відмовитись від прийняття даного Відправлення до доставки, та/або звільняється від відповідальності за схоронність цього Відправлення під час  доставки.

3.2. У випадку якщо, при прийомі Відправлення до перевезення від Вантажовідправника, буде  встановлено, що упаковка Відправлення має пошкодження або ознаки деформації, Вантажовідправник зобов'язаний у присутності представника Виконавця розкрити таку упаковку, перевірити цілісність Відправлення і упакувати Відправлення за свій рахунок і своїми силами в упаковку, що не має пошкоджень.

4. Строк доставки

4.1. Вихідні дні, дні офіційних державних свят, а також затримки, що викликані іншими причинами поза контролем Виконавця, не враховуються при визначенні терміну доставки Відправлення від дверей до дверей, який викладений в рекламних матеріалах Виконавця. Маршрут та метод транспортування Відправлення визначається за вибором Виконавця. Першим днем доставки є наступний робочий день після дня прийому Відправлення у Клієнта.

5. Правила упакування Відправлень 

5.1. Упакування - це процес розміщення продукції в упаковці (тарі). Упаковка (тара) повинна відповідати державним стандартам, та вимогам,  встановленим Правилами перевезення вантажів автомобільним транспортом в Україні, затвердженими Наказом Міністерства транспорту України від 14.10.1997 року №363 та державним стандартам.
5.2. До упаковки ставляться такі вимоги: 

- вид упаковки має відповідати особливостям Відправлення; 

- упаковка має забезпечувати повне збереження Відправлення під час його транспортування з урахуванням вантажно-розвантажувальних робіт; 

- упаковка має відповідати кліматичним умовам; 

- упаковка має відповідати вимогам митного режиму; 

- упаковка може виконувати рекламні цілі. 

5.3. При виборі упаковки потрібно враховувати спосіб, відстань і тривалість транспортування, можливість перевантаження Відправлення в дорозі, температурний режим і вологість під час транспортування, пору року (погодні умови), сумісність з іншими вантажами тощо. 

5.4. Характер упаковки повинен відповідати виду Відправлення, вантажності автомобіля, профілю і стану дороги та іншим умовам. 

5.5. Упаковка для перевезення Відправлень, які вимагають охолодження чи інтенсивної вентиляції повітря, має бути з просвітами. 

5.6. Промислові товари для доставки упаковують у тверду (дощані, фанерні ящики), напівтверду (пресовані кіпи із застосуванням дощечок і планок) і м'яку упаковку (пресовані кіпи без дощечок і планок, тюки, баули, тканинні мішки, рогожні мішки, рулони).
5.7. При упакуванні промислових товарів у тверду упаковку ящики мають бути обтягнутими по торцях металевою стрічкою, скріпленою "в замок". 

5.8. При упакуванні в напівтверду упаковку кіпи треба покрити з усіх сторін одним шаром обгорткового паперу та одним шаром пакувальної тканини так, щоб повністю уберегти вміст кіпи від забруднення, псування, втрати зовнішнього вигляду та пом'ятості. 

5.9. При м'якому упакуванні кіпу покривають двома шарами обгорткового паперу, одним шаром пакувальної тканини й обтягують металевою стрічкою з прокладкою під стрічку вздовж периметра кіпи картону завтовшки 3-4 мм і завширшки не менш як 60 мм. 

5.10. При упакуванні в тюки тканину обгортають папером, пакувальною тканиною, зашивають уздовж одним швом, зашиваючи торці, та обтягують вірьовкою.

5.11. На упаковку повинно бути нанесено відповідне маркування.

5.12. В будь-якому разі упаковка повинна враховувати можливість декількох перевантажень Відправлення в дорозі  та на терміналах, а так само перевезення Відправлень з неоднорідними і не однотипними Відправленнями та вимогами Виконавця.

6. Відправлення, які неможливо доставити


6.1. Якщо Виконавець не в змозі доставити Відправлення через невірну адресу Вантажоодержувача, Виконавець докладе всіх можливих зусиль для з’ясування вірної адреси та намагатиметься доставити Відправлення за вірною адресою. Якщо Виконавець не зможе завершити доставку Відправлення, то залишить за адресою Вантажоодержувача повідомлення про спробу здійснення доставки та теперішнє місцезнаходження Відправлення. 

6.2. Якщо доставка не вдалася після однієї або двох спроб з боку Виконавця, або якщо Одержувач відмовляється прийняти Відправлення або відсутній за вказаною у ВК/РПП адресою, Виконавець намагатиметься зв’язатися з Клієнтом, щоб узгодити відповідні подальші дії. Клієнт погоджуєтеся відшкодувати Виконавцю будь-які витрати, що були понесені через пересилання,  повернення Відправлення, і витрати (якщо такі будуть) за здійснення трьох або більше спроб доставки. У разі, коли Клієнт не надає подальші інструкції щодо доставки Відправлення або Одержувач не забирає Відправлення зі складу Виконавця при наявності такої домовленості, і Відправлення знаходиться на складі у Виконавця 3 (три) календарні дні з дати першої спроби доставки, Відправлення буде повернено Клієнту за його рахунок.  
7. Умови прийому та доставки Відправлень


7.1. Виконавець не приймає до перевезення Відправлення з перерахуванням внутрішніх вкладень та складанням опису, а також не підписує опис внутрішніх вкладень до ВК/РПП або іншим документам Клієнта.

7.2. Підставою для надання послуг з доставки Відправлень є заявка на забір Відправлень, надана Клієнтом електронною поштою на адресу dpd.order@dpd.ua, отримання якої підтверджується Виконавцем зворотнім повідомленням електронною поштою на адресу Клієнта.

7.3. Заявка на відвантаження Відправлень вагою до 500 кг приймається до 13:00 в день відвантаження, заявка на відвантаження Відправлень вагою більше 500 кг приймається до 17:00 попереднього перед відвантаженням дня. Клієнт забезпечує готовність Відправлення до відвантаження не пізніше часу, який вказаний в заявці.
7.4. Якщо Клієнт надсилає заявку у строки згідно п.7.3 цього Додатку, прийом Відправлення здійснюється Виконавцем до 17:00 дня відвантаження. У випадку порушення Клієнтом строків подачі заявки на відвантаження, Відправлення повинно бути готовим до відвантаження на 09:00 ранку наступного робочого дня, прийом Відправлення здійснюється Виконавцем до 17:00 наступного робочого дня після планового дня відвантаження.


7.5. Факт прийому Відправлення оформлюється ВК/РПП. Відправлення приймається до перевезення згідно загальної кількості вказаних у ВК/РПП  вантажних місць. У випадку невідповідності даних у ВК/РПП з фактичною кількістю відвантажених місць, у ВК/РПП ставиться позначка з інформацією про фактичну кількість прийнятих місць. ВК/РПП підписується обома Сторонами.

7.6. Виконавець має право перевірити  заявлену Клієнтом фізичну та об’ємну вагу Відправлення, яка вказана у ВК/РПП, в  приміщенні Виконавця. Якщо під час перевірки ваги визначається розбіжність між вагою, що вказана у ВК/РПП, та результатом перевірки, за основу розрахунку вартості доставки береться вага, яка була встановлена під час перевірки Виконавцем. 

7.7. У випадку, якщо Відправлення передається Виконавцю без упаковки або при порушенні цілісності упаковки Відправлення, Виконавець залишає за собою право не приймати таке Відправлення до доставки, та/або звільняється від відповідальності за схоронність цього Відправлення під час  доставки.


7.8. Відправлення вважається доставленим в належному стані без пошкоджень та нестачі у випадку, якщо при одержані Відправлення за адресою, що вказана в ВК/РПП, Вантажоодержувачем Відправлення не проставлена відмітка про загальний характер нестачі та/або ушкодження, про що складається відповідний Акт претензій за підписами обох Сторін, з обов’язковою перевіркою кількості та характеру ушкоджень вмісту Відправлення в присутності представника Виконавця. Після прийняття Відправлення Вантажоодержувачем або Вантажовідправником, що підтверджується підписом про отримання Відправлення, претензії щодо його вмісту, кількості, цілісності, ушкодження, ваги, об’єму, комплектування тощо, Виконавцем не приймаються.


7.9. Отримання Відправлення підтверджується:

- для фізичної особи – підписом (з розшифровкою) Вантажоодержувача у ВК/РКД або листі доставок з наданням документа, підтверджуючого особу, номер якого вказується у ВК/ РКД або листі доставок;

- для юридичної особи – підписом (з розшифровкою) Вантажоодержувача та при необхідності печаткою (штампом) Вантажоодержувача у ВК/РКД або листі доставок.


7.10. Доставка Відправлення здійснюється Виконавцем з Понеділка по П’ятницю з 09:00 години до 18:00 години, окрім вихідних днів та днів офіційних свят.

7.11. При вазі одного вантажного місця менше ніж 31,5 кг. і загальній вазі Відправлення, яке забирається/доставляється за однією адресою, становить не більше 300,00 кг., забір/доставка Відправлення здійснюється з/до будь-якого поверху силами Виконавця, при умові наявності ліфта у справному стані. При умові відсутності ліфта у справному стані забір/доставка здійснюється Виконавцем з/до 2-го поверху включно. 

При вазі одного вантажного місця більше 31,5 кілограм та/або якщо один з габаритних розмірів вантажного місця перевищує 1,8 метри або сума всіх сторін перевищує 2,3 метри завантаження/розвантаження Відправлення здійснюється силами Вантажовідправника/Вантажоодержувача.
7.12. Відправлення, яке не видане Вантажоодержувачеві в зв’язку з невизначеним місцем знаходження протягом тридцяти календарних днів після спливу передбачуваної дати його доставки, вважається втраченим. 
8. Відповідальність

8.1. Виконавець не несе відповідальність за будь які наслідки або особливі втрати чи шкоду (включаючи втрату прибутків, вигоди, ринків, репутації, пов’язані з використанням вмісту або втратою такої можливості) або інші непрямі втрати, що виникають у зв’язку з втратою, пошкодженням, затримкою, хибною доставкою або не доставкою Відправлення Клієнта.

8.2. Виконавець не несе відповідальності за Відправлення, які упаковані або опломбовані Вантажовідправником, якщо цілісність упаковки Відправлення не порушена. Вантажовідправник самостійно відповідає за всі наслідки неправильної упаковки внутрішнього вмісту Відправлення (бій, поломка, деформація, протікання і т.д.).
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